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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১২ [আজািতক নাারঃ ১৬৩]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৭৩. রাসুলুাহ (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) এর িম'রাজ এবং নামায ফরয হওয়া

باب الاسراء بِرسولِ اله صل اله عليه وسلم الَ السمواتِ وفَرضِ الصلَواتِ ‏‏

আরবী

ناب نع ،ونُسي نرخْبا بٍ، قَالهو ننَا ابرخْبا ،ِالتُّجِيب يحي نلَةُ بمرح دَّثَنحو

شهابٍ، عن انَسِ بن مالكٍ، قَال كانَ ابو ذَرٍ يحدِّث انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

دْرِي ثُمص جه عليه وسلم فَفَرال صل رِيلجِب لةَ فَنَزنَا بِماو تيب قْفس ‏"‏ فُرِج قَال

غَسلَه من ماء زَمزم ثُم جاء بِطَستٍ من ذَهبٍ ممتَل حمةً وايمانًا فَافْرغَها ف صدْرِي

هلَيع ‐ رِيلجِب ا قَالالدُّنْي اءمنَا السا جِىفَلَم اءمالس َلا ِب جردِي فَعخَذَ بِيا ثُم قَهطْبا ثُم

السلام ‐ لخَازِنِ السماء الدُّنْيا افْتَح ‏.‏ قَال من هذَا قَال هذَا جِبرِيل ‏.‏ قَال هل معكَ احدٌ

‐ قَال ‐ فَفَتَح منَع قَال هلَيا لسرفَا ه عليه وسلم ‏.‏ قَالال دٌ صلمحم عم منَع قَال

فَلَما علَونَا السماء الدُّنْيا فَاذَا رجل عن يمينه اسوِدةٌ وعن يسارِه اسوِدةٌ ‐ قَال ‐ فَاذَا

حالالص ِا بِالنَّببحرم فَقَال ‐ قَال ‐ ب هالمش لبق ذَا نَظَراكَ وحض هينمي لبق نَظَر

والابن الصالح ‐ قَال ‐ قُلْت يا جِبرِيل من هذَا قَال هذَا آدم صل اله عليه وسلم

ةُ الَّتوِدسالاو نَّةالْج لها ينمالْي لهفَا يهنب منَس هالمش نعو هينمي نةُ عوِدسالا ذِههو

ثُم ‐ قَال ‐ ب هالمش لبق ذَا نَظَراكَ وحض هينمي لبق ذَا نَظَرالنَّارِ فَا لها هالمش نع

عرج بِ جِبرِيل حتَّ اتَ السماء الثَّانيةَ ‏.‏ فَقَال لخَازِنها افْتَح ‐ قَال ‐ فَقَال لَه خَازِنُها

دَ فجو نَّها ركٍ فَذَكالم نب نَسا ‏"‏ ‏.‏ فَقَال ا فَفَتَحالدُّنْي اءمخَازِنُ الس ا قَالم ثْلم

‐ ينعمجا هِملَيع هال اتلَوص ‐ يماهرباو وسمو يسعو رِيسداو ماتِ آدومالس

اءمالس ف ‐ ملاالس هلَيع ‐ مدَ آدجقَدْ و نَّها رذَك نَّها رغَي منَازِلُهم فيك ثْبِتي لَمو

الدُّنْيا وابراهيم ف السماء السادِسة ‏.‏ قَال ‏"‏ فَلَما مر جِبرِيل ورسول اله صل اله عليه

قَال ‐ حالالص خالاو حالالص ِا بِالنَّببحرم قَال ‐ هلَيع هال اتلَوص ‐ رِيسدوسلم بِا
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‐ ملاالس هلَيع ‐ وسبِم تررم ثُم ‐ قَال ‐ رِيسدذَا اه ذَا فَقَاله نم فَقُلْت رم ثُم ‐

‐ وسذَا مه ذَا قَاله نم قُلْت ‐ قَال ‐ حالالص خالاو حالالص ِا بِالنَّببحرم فَقَال

ذَا قَاله نم ‏.‏ قُلْت حالالص خالاو حالالص ِا بِالنَّببحرم فَقَال يسبِع تررم ثُم ‐ قَال

ِا بِالنَّببحرم فَقَال ‐ ملاالس هلَيع ‐ يماهرببِا تررم ثُم ‐ قَال ‐ ميرم ناب يسع

الصالح والابن الصالح ‐ قَال ‐ قُلْت من هذَا قَال هذَا ابراهيم ‏"‏ ‏.‏ قَال ابن شهابٍ

صل هال ولسر نِ قَالقُولاانَا يك ارِينْصةَ الابا حبااسٍ وبع ننَّ ابا مزح ناب نرخْباو

‏"‏ ‏.‏ قَال مقْلاالا رِيفص يهف عمسى اتَوسمل ترظَه َّتح ِب جرع ه عليه وسلم ‏"‏ ثُمال

َلع هال ضه عليه وسلم ‏"‏ فَفَرال صل هال ولسر كٍ قَالالم نب نَسا و مزح ناب

هلَيع وسم فَقَال وسبِم رما َّتكَ حبِذَل تعجفَر ‐ ةً ‐ قَاللاص ينسخَم تما

ةً ‏.‏ قَاللاص ينسخَم هِملَيع ضفَر قُلْت ‐ كَ ‐ قَالتما َلكَ عبر ضاذَا فَرم ملاالس

ِبر تعاجفَر ‐ كَ ‐ قَالذَل يقتُط تَكَ لامنَّ اكَ فَابر اجِعفَر ملاالس هلَيع وسم ل

اجِعر قَال تُهرخْبفَا ‐ ملاالس هلَيع ‐ وسم َلا تعجفَر ‐ ا ‐ قَالهشَطْر عضفَو

ونَ لاسخَم هو سخَم ه فَقَال ِبر تعاجفَر ‐ كَ ‐ قَالذَل يقتُط تَكَ لامنَّ اكَ فَابر

تييتَحقَدِ اس كَ ‏.‏ فَقُلْتبر اجِعر فَقَال وسم َلا تعجفَر ‐ قَال ‐ لَدَى لالْقَو دَّلبي

من ربِ ‐ قَال ‐ ثُم انْطَلَق بِ جِبرِيل حتَّ نَات سدْرةَ الْمنْتَه فَغَشيها الْوانٌ لا ادرِي

ما ه ‐ قَال ‐ ثُم ادخلْت الْجنَّةَ فَاذَا فيها جنَابِذُ اللُّولُؤِ واذَا تُرابها الْمسكُ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩১২। হারামালা ইবনু ইয়াহইয়া আত তুিজবী (রহঃ) ... আবূ যার (রাঃ) থেক বিণত য, রাসুল(সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম) ইরশাদ কেরনঃ আিম মােত িছলাম। আমার ঘেরর ছাদ ফাঁক করা হেলা। তখন িজবরীল

(আলাইিহস সালাম) অবতরণ করেলন। িতিন আমার ব িবদীণ করেলন। এরপর তা যমযেমর পািন িদেয় ধৗত

করেলন। তারপর িহকমত ও ঈমােন পিরপূণ একিট পা আনা হেলা এবং তা আমার বুেক ঢেল ব ব কের

িদেলনা এরপর আমার হাত ধরেলন এবং ঊাকােশ যাা করেলন। আমরা যখন থম আসমােন িগেয়

পৗছলাম, তখন িজবরীল (আলাইিহস সালাম) এ আসমােনর াররীেক বলেলন, দরজা খুলুন! িতিন বলেলন,

ক? বলেলন, িজবরীল। াররী বলেলন, আপনার সােথ িক অন কউ আেছ? িতিন বলেলন, হাঁ। আমার সােথ

মুহাদ আেছন। দাররী বলেলন, তাঁর কােছ আপনােক পাঠান হেয়িছল িক? িতিন বলেলন, হাঁ। এরপর দরজা

খুেল দওয়া হেলা।
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আমরা েবশ কের দিখ, এক বাি, তাঁর ডােন একদল মানুষ এবং বােয় একদল মানুষ। যখন িতিন ডান িদেক

তাকান তখন হােসন, আর যখন বাঁ িদেক তাকান তখন কাঁেদন। িতিন আমােক বলেলন মারহাবা হ সুেযাগ

সান। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আিম িজবরীলেক বললাম, ইিন ক? িতিন বলেলন, ইিন

আদম (আলাইিহস সালাম) আর ডােন ও বােয়র এ লাকেলা তার বংশধর। ডান পারা হে জাাতবাসী

আর বাম পারা হে জাহাামবাসী। আর এ কারেণই িতিন ডান িদেক তাকােল হােসন এবং বাঁ িদেক তাকােল

কাঁেদন।

তারপর িজবরীল (আলাইিহস সালাম) আমােক িনেয় ঊােরাহণ করেলন এবং িতীয় আসমােন পৗছেলন এবং

এর াররীেক বলেলন, দরজা খুলুন। িতিন থম আসমােনর াররীর মত েার কের দরজা খূেল িদেলন।

আনাস (রাঃ) বেলন, এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ কেরেছন য, িতিন আসমানসমূেহ

আদম, ইদরীস, মূসা ও ইবরাহীম (আলাইিহমুস সালাম) এর সােথ সাাৎ লাভ কেরেছন। আদম (আলাইিহস

সালাম) থম আসমােন এবং ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) ষ আসমােন। এছাড়া অনান নবীর অবান

সেক এ রওয়ােয়েত িকছু উেখ নই।

আনাস (রাঃ) বেলন, যখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও িজবরীল (আলাইিহস সালাম) ইদরীস

(আলাইিহস সালাম) এর িনকট িদেয় যািেলন, তখন িতিন বেলিছেলন, মারহাবা, হ সুেযাগ নবী! সুেযাগ াতা।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আিম িজেস করলাম, ইিন ক? িজবরীল (আলাইিহস সালাম)

উর িদেলন; ইিন ইদরীস (আলাইিহস সালাম) তারপর আমরা মূসা (আলাইিহস সালাম)-এর িনকট িদেয়

যািলাম। িতিনও বলেলন, মারহাবা হ সুেযাগ নবী, সুেযাগ াতা। িজেস করলাম, ইিন ক? িতিন জবাব

িদেলন, ইিন মূসা (আলাইিহস সালাম)।

তারপর আমরা ঈসা (আলাইিহস সালাম) এর িনকট িদেয় যািলাম, িতিনও বলেলন, মারহাবা হ সুেযাগ নবী,

সুেযাগ াতা! িজেস করলাম ইিন ক? িতিন বলেলন, ইিন ঈসা (আলাইিহস সালাম)। তারপর আমরা ইবরাহীম

(আলাইিহস সালাম)-এর িনকট িদেয় যািলাম, িতিনও বলেলন, মারহাবা হ সুেযাগ নবী, সুেযাগ সান!

িজেস করলাম, ইিন ক? িতিন বলেলন, ইিন . ইবরািহম (আলাইিহস সালাম)।

ইবনু িশহাব, ইবনু হাযম, ইবনু আাস ও আবূ হাা আনসারী থেক বণনা কেরেছন য, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ তারপর িজবরীল (আলাইিহস সালাম) আমােক িনেয় আেরা ঊে চলেলন। আমরা

এমন এক ের পছলাম য, তথায় আিম কলম-এর খশমশ (লখার) শ নেত পািলাম। ইবনু হাযম ও

আনাস ইবনু মািলক বণনা কেরনঃ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ কেরেছনঃ তখন আাহ

তা’আলা আমার ওপর পাশ ওয়া সালাত (নামায/নামাজ) ফরয কেরন। আিম এ িনেয় তাবতন করার পেথ

মূসা (আলাইিহস সালাম) এর সােথ সাাৎ হয়। িতিন আমােক িজেস করেলন, আপনার িতপালক আপনার

উেতর ওপর িক ফরয কেরেছন? আিম উের বললাম, তােদর উপর পাশ ওয়া সালাত ফরয করা হেয়েছ।

মূসা (আলাইিহস সালাম) আমােক বলেলন, আপিন আপনার রেবর কােছ িফের যান, কননা আপনার উাত তা

আদায় করেত সম হেব না। তাই আিম আাহর িনকেট িফের গলাম। তখন আাহ এর অেধক কিমেয়

িদেলন। আিম আবার িফের এেস মূসা (আলাইিহ ওয়াসাাম) ক জানােল িতিন বলেলন, না, আপিন পুনরায় িফের
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যান, কননা আপনার উাত এেতও সম হেব না। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তারপর

আিম আাহর িনকেট িফের গেল িতিন বলেলন, এ িনেদশ পাঁচ, আর পাঁচই পােশর সমান কের িদলাম, আমার

কথার কান রদবদল নই।

এরপর আিম মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ িফের আিস। িতিন তখেনা বলেলন, আপিন িফের যান আাহর

িনকেট। আিম বললাম আমার লা অনুভূত হে। তারপর িজবরীল (আলাইিহস সালাম) আমােক িনেয় চলেলন,

আমরা িসদরাতুল মুনতাহায় পৗছলাম। তা এত িবিচ রেঙ আবৃত য, আিম বুঝেত পারিছ না য, আসেল তা

কী। তারপর আমােক জাােত েবশ করান হল। সখােন িছল মুার গুজ আর তার মািট িছল িমশেকর।

English

Anas b. Malik reported:
Abu Dharr used to relate that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: The roof of
my house was cleft when I was in Mecca and Gabriel descended and opened
my heart and then washed it with the water of Zamzam. He then brought a
gold basin full of wisdom and faith and after emptying it into my breast, he
closed it up. Then taking me by he hand, he ascended with me to th heaven,
and when we came to the lowest heaven, Gabriel said to the guardian of the
lowest heaven: Open. He asked who was there? He replied. It is Gabriel. He
again asked whe he there was someone with him. He replied: Yes, it is
Muhammad with me. He was asked if he had been sent for, He (Gabriel)
said: Yes. Then he opened (the gate). When we ascended the lowest heaven
(I saw) a man seated with parties on his right side and parties on his left
side. When he looked up to his right, he laughed and when he looked to his
left, he wept. He said: Welcome to the righteous apostle and the righteous
son. I asked Gabriel who he was and he replied: He is Adam (peace be upon
him) and these parties on his right and on his left are the souls of his
descendants. Those of them on his right are the inmates of Paradise and the
parties which are on his left side are the inmates of Hell; so when he looked
towards his right side, he laughed, and when he looked towards his left side,
he wept. Then Gabriel ascended with me to the second heaven. He asked its
guardian to open (its gate), and its guardian replied in the same way as the
guardian of the lowest heaven had said. He (opened it). Anas b. Malik said:
He (the Holy Prophet) mentioned that he found in the heavens Adam, Idris,
Jesus, Moses and Abraham (may peace be on all of them), but he did not
ascertain as to the nature of their abodes except that he had found Adam in
the lowest heaven and Abraham in the sixth heaven. When Gabriel and the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) passed by Idris (peace be upon him) he said:
Welcome to the righteous apostle and righteous brother. He (the narrator)
said: He then proceeded and said: Who is he? Gabriel replied: It is Idris. Then
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I passed by Moses (peace be upon him) and he said: Welcome tothe
righteous apostle and righteous brother. I said to (Gabriel): Who is he? He
replied: It is Moses. Then I passed by Jesus and he said: Welcome to the
righteous apostle and righteous brother. I said (to Gabriel): Who is he? He
replied: Jesus, son of Mary. He (the Holy Prophet) said: Then I went to
Ibrahim (peace be upon him). He said: Welcome to the righteous apostle and
righteous son. I asked: Who is he? He (Gabriel) replied: It is Abraham. Ibn
Shihab said: Ibn Hazm told me that Ibn 'Abbas and Abd Habba al-Ansari used
to say that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Thereafter he ascended with
me till I was taken to such a height where I heard the scraping of the pens.
Ibn Hazm and Anas told that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Allah then
made fifty prayers obligatory for my Ummah and I returned with that and
passed by Moses. Moses, (peace be upon him) said: What has thy Lord
enjoined on thy people? I said: Fifty prayers have been made obligatory on
them. Moses (peace be upon him) said: Return to thy Lord, for thy Ummah
would not be able to bear this burden. Then I came back to my Lord and He
remitted a portion out of thut. I then again went to Moses (peace be upon
him) and informed him about it He said: Return to thy Lord, for thy Ummah
shall not be able to bear this burden. I then went back to my Lord and He
said: They are five and at the same time fifty, and what has been said will
not be changed. I then returned to Moses and he said: Go back to thy Lord.
whereupon I said: I feel ashamed of my Lord. Gabriel then travelled with me
till we came to the farthest lote-tree Many a colour had covered it which I do
not know. Then I was admitted to Paradise and saw in it domes of pearls,
and its soil of musk.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ যার আল-িগফারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8103

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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